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től istel. van tiltva az, hogy bárminő politi- jében bizik, az csak attól taárthat, ha a sza- (D. Lapunk utóbbi számában érdekesi 

hireket közlénk az erdélyi nemzettöredékek 
magatartásáról. 

Láttuk, hogy a szászok bureaucrata 
pártja ellen, még magában Szeben városában 
is jelentékeny ellenzék emelkedett, a mely 
mindamellett, ottu a bunreaucraták diadalával 
végződék. 

kai diseussioba elegyedjenek; valóban nem 
értjük, hogy ugyan akkor nemzeti congres- 
susoknak hogyan adhatna helyet a kormány? 

: b 

! 
Ideje, hogy az ország tekintélyének s 

egységének fogalma előtt ezen sok nemzeti- 
ségi agitatio háttérbe szoríttassék. ! 

De kérdjüki valjoni mire való is a nem- 
zeti tömegek összehivása ? 

Miután azonban ezen párt, magát, most 
is a kormány emberei pártjának mondja, s 
miután a kormány, jó szándékában mi sem 
kétkedünk, azt hiszszük , hogy a kormány. 

kormány czéljai előtt, a mit ha nem tenné- 
nek, akkor eo ipso megszünnének kormány 
emberei lenni, s igy mint független emberek 
irányában népök képviseleti joga gyakorlása 
körül éppen nem lehetne semmi kifogásunk, 
miután nekünk nem áll rendszerünkben az 

csolni. 
Sokkal érdekesebb azon hir, a melyet 

naszódi levelezőnk küldött az ottani oláh con- 
ferentiák eredményéről, 

Ez a kis törvényhatósággá felavatott te- 
rület, a levél hire szerint, azzal kivánja ma- 
gát, az alkotmányos jog gyakorlatába inau- 
gurálni, hogy egy küldöttsége által magát 
Bukovinába kéri bekebleztetni inkább, hogy- 
sem oda, a hová tartozik. 

Még ma sem tudjuk elhinni, ha valjon 
azon hir, a mit elég, komoly levelezőnk tel- 
jes komolysággal állit, nem élez gyanánt 
jutott ott közforgalomba ? 

Valósággal, ha ezen hirnek valódi alapja censussal nem tudnak képviselöket kiállitani ; van, s ha a korona integritása ellen való törekvés vagy nyilatkozat nem volna fölség. 
sértés, a mely a nota infidelitatis büntetését 
vonja maga ntán, azt mondanók azon értel- 
mes conferentianak : „fiat voluntas tua. 

Mert oly emberek, a kik az önálló ma- 
gyar királyságból Bukovinába kivánkoznak, valóban oda is illenek. 

Meg kell azonban jegyeznünk, hogy ol 
férfiutól , 

lenkezöleg ugy értesülünk, hogy azon vidéki 
román értelmiség éppen nincs ellene az unio. 
nak, csakis azon óhajtással van, 
egyesülés feltételeiben az oláh nemzet további 
egyenjoguságának biztositékát találja. 

Nem kevéssé érdekes azon lapszemle is, 
a melyet utóbbi lapunkban közreadtunk, s a 
mely arra mutat, hogy az unitus románok 
érseke nem tudja rávenni magát, hogy le- 
mondjon egy oly joggyakorlatáról, a mely 
az ország, sőt minden alkotmányos biroda- 
lom alapjoga szerint csak a királyt, nádort, 
kormányzót vagy a kormány által arra fel- 
jogositott hivatalos közegeket illetheti. 

Volt idő ugyan, hogy főpap hivott 
össze országgyülést, és emlékezünk azon 
adatokra, a melyek bizonyitják , hogy a leg- 
első országgyülést is, a melyet Erdély Ma- 
gyarországtól különválva tartott, s a mely előtt külön erdélyi generalis diaeta soha sem tartatott, csakugyan Gerendi erdélyi püs- pök hivta volt össze Gerendre 1529. január 
21-re. De ez összehivás a vajda nem létében 
történt a püspök által, és királyi mandatumra. 
Ismerjük a „conventio nobilium Transylva- niensium* czim alatti helyhatósági jogokat gyakorló gyülekezeteket is, de ezeket szin- tén csak vagy királyi mandatum, vagy a vajdai edictum alapján lehetett összehívni. A főpapok azon jogára, hogy ök politikai con- gressusokat hivhassanak össze saját tetszé- sükből, nem csak mi; de a világ semmi tör- vényében rá nem bukkanhatunk. 

És igy sehol sem látunk törvényt, mely 
a román két metropolitát is, mint e kis te- rület kettös consulát, feljogositaná arra, bogy 

A szabad gyülésezések jogát az igaz, 
az 1848-diki törvények megengedik, és ez értelemben az ily gyülések ellen nem is le- betne kifogásunk. 

[ia azonban csakia hatósági engedély folytán örténik; s párt vagy érdek szempont- értésre, ött lesz a tér a közös királyság or- ténendnek, a mik alkotmányos érzelmeinket sérteni szó semmisitette meg felelevenithetetlenül. alol 
jábó polátin de nem némzetiségi gyülése- szárgyülésén küzdeni a népszabadság cszméi fogják. Talán azon elkeseredés, melyre 16 sulyos a8Szt. István koronájának egészsége királyunk 

hat magában, s midön éppen most a törvényes nyülk kozdat joggal biró megyék- 

hogy az : az oláh főnököknek azt a szegény s izgatás 

Akarnak az oláhok az alkotmány-kér- 
désben nyilatkozni 2?2, Ött van az országgyülés. 

Erdélyben a vármegyéken az oláh apró 
nemesség versenyez, ha felül nem mulja az izsz , apró magyar nemességet, a felszabadultak nak, ama tisztelt hivei meghajolnak a mostani létszáma pedig 
felszabadultaké: 

A román lapok mindig kérkednek nagy 
létszámukkal, mári még egy millión is felül 

hat akkora, mint a magyar 

tették erdélyi létszámukat, magokénak köve- 
telik ez országot nemzetiségök nagyságánál 

fogva. emberekre a közvélemény irányát, ráparad- Ha ők valóban oly nagy nemzet, akkor 
a megyei magyarokhoz hasonló létszámu ne- 
mességgel, s hat akkora felszabadult osztá- 

lyuk választási befolyásával kérdésen kivül 
érvényesithetik magokat annyira, hogy a 
megyékről több képviselőt küldjenek, a ki- 

rályföldön pedig, hol a szászvárosok, most 
külön sválasztanak képviselőket, a vidéki vá- 
lasztásban szintén igen sok románt választ- 
hatnak. 

Ezen igy választott képviselők itt, majd 
megtarthatják az erdélyi intézményben isme-, 
retes nemzeti gyüléseket, hol magatartásukat 
meghatározhatják. 

Vagy tán attól tartanak , hogy 8 forint 

de már uraim, ha a földkerekségén a leg- 
alsóbb censussal nem érvényesithetik mago- 
kat, akkor ne mondják azt, hogy csak önöké 
ez az ország, mert akkor akár melyik a leg- 

távolabb lakó, s viszonyainkkal legkevésbbé , 
eem vágytam, mindig olykor hiv.ttam fel, midőn a 

ismeretes államgazdász is ezen statistikai adat- 
ból azon meggyőződésre jön, hogy a román 
elem a magyar elem nélkül, melynél van a 

y Oly nagyobb birtok, kereskedés, műipar stb. or- a ki a naszódvidéki legutóbbi bir- szágos létet éppen nem folytathat; sőt csa- tokossági gyüléseken részt vett, egészen el ládi tüzhelye mellett is a magyar birtok s 
más faktorok befolyása nélkül éhen veszne el. 

Mi, nem értjük valóban: mi czélja lehet 

nélkül oly patriarchalis családias népet ki- forgatni oly politikai kérdések miatt, melyek- hez ő nem ért, családi nyugalmából s csön- des fejlődéséből? 
A magyar nemzet híven osztja meg vele 

királysága jogait, ott a közös szabadság té- 
re, a hol magát ugy nemzetileg, mint egyé- nileg kifejtheti. Látjuk azt, hogy gyors elő- menetelhez kevés factorral bir ugyan; de még kevesebbel birand, ha a magyarokkal folytonos ujj-huzásban él, mert egy nehány hivatal még egy nemzetet gazdaggá, nem te- 

müipar, kereskedelem, 
het; a mezőgazdaság, 
intézetek, ezek azok, a hol a nemzet anyagi gyarapodást nyerhet. A mező és havas nem fejt ki magára nagy kincset; főváros kell az anyagi előhaladásra, központ, hol a szorgal- mas polgár magának összeköttetéseket, aján- 
latokat, életmódot szerezhet. 

Soha ez életben nemzet nem lesz az olábból a magyarokkal való kézfogás nélkül. 
Kimondjuk, mert ez meggyőződésünk, 

és éppen ezért a magyar alkotmányos czélza- 
tok elleni törekvés román részről , azon nem- 
zetiség életkérdéseinek koczkáztatása. Minél- inkább nyomva lesz a magyar, annál inkább 
szolga marad ama nép, s minélinkább sze- gényedik a nagy birtok, annál nagyobb nyo- morra jut az olyan, a kinek még 8 forint censusa sem levén, világos, hogy még napi falatját is a nagyobb birtoktól nyeri. 

mányos monarchia nyughatik az oclocratia 

megek felültetésével a hatalmasak tulcsapon- gásait, s volt átmenti uralma a tömegnek, de az soha sem magáért, mint czél, hanem másokért, mint eszköz, létezett. 
De miért beszéljünk mindezekről? A kormány megjelölte az utat a kölcsönös egyet- 

A mely nemzet moralis és anyagi ere- 

adság retrográd irányban kezd haladni. Alig hiszszük azonban, hogy Hurópának oly sza- badelvüű kormánya legyen, melynek felvilá- gosult eszméit a magyar szabadelvüség örö- mest el ne fogadja. — Sokkal fontosabb fel- adata lesz a kormánynak a magyar szabad- 
ságvágy tulbuzgalmát fékezni, mint a miatt 
aggódni, hogy a civilisatio kivánalmai mö- gött maradunk. 

Im itt a tér, a közös szabadság kivi- vásának nemes versenyében, a hol miaden nemzetiség kitüntetheti ugy szellemi képes- ségét, minti politikai fejlettségét. 
Conventiculumok congressusok, kerülő- 

utakoni deputatiok, titkos comiték stb. soha 
sem fognak egy kis népnek valami nagy jö- 
vőt teremteni, megy ez nagy népeknél, a 
kik képesek trónokkal játszani. Nálunk ba- 
rátságos egyetértés a népekkel, homagialis 
viszony a koronával adhatnak polgári nyu- 
galmat, s csöndes zajtalan előmenetelt. 

A kormány ez utat tárta elénk. Mi bi- 
zalommal lépünk reá, s megyünk azon, ha 
követnek mások, ha nem. 

B.-Szolnokmegye főispánjának meg- 
nyitó beszéde. 

Tekintetes megyei állandó bizottmány ! 
Harmadszor van ez alkalómmal szerencsém 

ezen tisztelt megye főispáni székét elfoglalni. 
Közügyek történetében az egyénekre vonat- 

kozó események többnyire mellékes, alárendelt te- 
kintetek; s mégis, azok, a melyek csekély szemé- 
lyemet, a főispáni állásra báromszori fellébésemnél 
fogva érdeklik, honunk közelebbi korszakának fon- 
tosabb, talán legválságosabb történetével állnak ösz- 
szeköltetésben. És talán öntudatom némi megnyug- 
tatójául tekinthetem, hogy hivatalos pályára és ezen 
azon egyre, melyen kivül mást soha sem viseltem, 

honunkra halmozott veszélyek, és rámért csapások 
saját sulyaik alatt roskadozva, a halaszthatlan se- 
gélynek szükségességét mutaták fel, és remény je- 
lek tüntettek fel a Magyarhon és legfőbb kincsé- 
nek, alkotmányunknak felszabaditására, és egy biz- 
tositandó állapotba visszahelyhezésére öszinte és 
meggyőzödéstől lelkesült igyekezettel munkálni. 

Nem bolygatom eme szenvedés-teljes kor- 
szak emlékeit, nem zavarom fel azon nagyszerü 
türelmet, melynek higgadtságában itlatétte fel ha- 
zánk életrevalóságának teljesen kipróbált jogosult- 
ságát. Egy reményteljesebb pont felé óhajtom irá- 
nyozni figyelmünket; egy czélra, mely előnkbe tu- 
zetett, melynek sorompói megnyittattak, a melyre 
épp oly szilárdsággal!, miot higgadtan; épp oly 
erélylyel, mint eszélyesen kell törekednünk, hogy 
feladatunknak, ögsi alkotmányunknak helyreállitá- 
sára, és állandóan biztosítására bivatásunknak meg 
felelhessünk. 

Egy ily királyi fellépést van szerencsénk ne- 
künk is üdvözleni. 

Ki nem tudja, hogy a bidodalmi volt minis. 
terium és hű szolgái, s ezek sorában az erdélyi 
canczellárok, az alkotmányosságnak ama hires Tar- tuffei, állásaikból elmozdittattak, és hogy ezen ése- mény nem csak a kormányzat személyzetében, de magában a rendszerben idézett elő gyökeres válto- zatot. A birodalom két részeinek kormányára a legielesb tehetségeknek és alkotmányos jellemeknek 
állitása; Felséges Urunknak ezen év september 
20 dikáról népelhez intézett nyilatkozványa ; ugyan- 
azon napon kelt nyiltparancsa ; Magyar , Horvátor- 
szágok és Erdély országgyüléseinek már csak ke- 
vés hetek határnapjára kitüizött egybegyülése oly, 
részint tények és okmányok, a mik a legmagasb 
szándok iránt, melyet ő Felsége , változatlanul meg- 
örzendőnek igér, a legtávolibb kérdést nem hagy- 

hatja fenn. És ha ugy a birodalmi, valamint a ma- 
gyar kormánynak eddigi eljárását, tett intézményeit Vagy tán azt hiszik, hogy egy alkot- veszszük birálat alá; nem tagadbatjuk meg azon 
következetességet, azon hti alkalmazkodást, mely- 

nehézségeiből, egy könnyen le nem fegyverzbető 
rósz akárat, és több oldalról sértett önérdekek 
ellenhatásaiból elégörditett nehézségek ellen, eszkö- 
zölni törekszik. adál 

Tudom, hogy nem minden, a miként történt, 
elégiti követelményeinket, és aligha még nem tör. 

évek élményei hangoltak, talán azon tanulmány, melyet többszöri csalódásainkból sajátitottunk el, 
olld 8 öl 
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! 

volról, sem, sejtetttik; most azonban, midőn, meg- nyilt, a kilátás; üdvüink szentélyébe bejuthatni, a 
áhitat némt türelmetlenségére lelkesitnek. 

1d 

tesznek érzülékenyebbé olyujelenetek irányában, a 
miket az önmegadás gyengesége nélkül, türtünk mint kényszerüséget, midőn a segély! pillanatát tás 

Mövab sg Ha a következetesség egy merev alánezolata, s ez megszakadván, összefüzhetetlen fejleménye volna az előzményeknek, éppen akkor volnaok, aggódnunk a lehetetlenségen, minélfogva alkotmá-. nyunkat, az ősit, egy ezred lefolytán ránk dicső 

tiszta jellembe állithassuk vissza, melyben azt birni óhajtjuk. De egy minden tekintetben abnormis hely- 
zetből, egy correct normalitas purismusába vissza- lépni lehetlen. Az átalakulásnak közigazgatási kö- zegek által kell végrehajtatnia. Birunk e 
sen illetékesekkel ? Birhatunk-e, mielőtt 

visszahelyezett alkotmány maga nem tisztitandja. 

mének szellemével nem üditette fel. 

törvénye- k 

a jogaiba 

n 

elődeinkről átszállottat, lényegében, alakjában azon 
n 

meg légkörét, s azon tért, melyet elfoglaland, eletsa 

EÉn is uraim e széken , melyet, elfoglalók ss nem tagadom — sajátságos helyzetben találom ma- gamat. Csakis külszinét tekintve 
mintha azon helyzetbe léptem volna vissza, mely- 

az állapotnak, 

böl 1861 december 31-kén kiléptem. Azonban lé- 4 nyegébe tekintve a dolognak a különbség is lénye- k ges. Ezen 9 havi időköz, mely alatt egy alkotmá- 

a mely lefoly nyos szereplésre valánk felhiva, és 
tának részletei által válik érdekesebbé, s egyszers mind tanulságossá, a tisztelt megye . 
meretes. 

előtt eléggé s- 

Folytonos, olykor a kisszerüiségig törpült gán- 
csoskodások után, a mik a megkezdett alkotmányos- élet lendületét zsibbasztani igen, de ellankasztani nem tudák, megérve látszott az időpont ,melyben 
különösen Erdély alkotmányára az elenyésztetés itélete kimondathassék. Kimondatott a visszatérés a nehány bóval előbb visszaigért, de alig vissza- állitott alkotmánykezdeménytől a kormányzat azon 

melyet előbbi 18 évek alatt 
absolut rendszerére , 
kierőltetett kisérletek legszigorubb következetessége sem menthette meg a meghiusulástól ; és a melyet magának ő Felségének bölcs meggyőződése, mint ezélt tévesztettet már elkárhoztatni méltóztatott, de a melyre visszatérés vészteljesebb szándék előjelei alatt intézteték el, midőn szentesitett törvények helyébe egyoldalulag előszabottak tolattak fel, már nem a teljbatalom korlátlan jogaival, hanem az al- kotmány biztositására törekvés ezéljaival indokol- tatva. r 

Ez volt Nádasdi 
nek első remeklése, 

A helyzet leplezetlenül vala feltárva, ilyennek ismerte el tiszttársaim nagy része, kiknek idősze- rint rövid, de a nehézségek sulya, és kényess e arányában elég hosszu időszak alatt tanusitott buz- galmuk áldozatkészségükért, azon er dményekért, a miket annyi akadályok daczára felmutatt szönetemet nyilvánitani mostanig módom hete. Elhatározásunk a helyzet kifolyása v. 
És ime uraim ! azon rendszer most is áll, én ismét a főispáni széket foglalom ell fol vla 
Nem tartozom azonn tan iskolájához, mely szerint a ezél szentesiti az eszközt. Azt avallom, hogy a politika nem nélkülözheti az erkölesinjellem azon feltételeit, melyek műveinek becset, méltánya latot, s általuk támaszt nyujtsanak ezéljai biztosi-! tására. Az állapot, melybe jutottunk. anomál, rab- normis, az ellentétek, a szervezett apolgári viszo- nyok — ugy szólva nem lételének állapota s A 

közigazgatási összes rendszer nem: egyéb, amint 
csakis kezelés — — befulasztva a formaságok töm- 
kelegébe - — élettelen tengődés , és eredményt fel- 
mutatni nem képes szünet nélküli vajudág, sisiphusi 

gróf kanezellárrá föllépésé- 

nem 
olt. 

sziklatekének hasztalan görditése. Feltünönek tetsz- t 
hetik, hogy közügyeknek ezen ága az, melyet ű 

sem tartom; söt egy rosznak 
roszabb. De nem tagadhatni 
mely jelen viszonyainkkal össz 

saját tekintélyéből nemzeti congressusokat alapján ? Nincs példa erre a földkerekségé- : lyel a legfelsőbb királyi szándok ezélrajuttatását ban jövőjének napjai, /ha Isten is rásegit, s ha ma- 
hivhasson össze politikai kérdések discussio- nek történetében. Fékezték olykor a néptöő- küzdve a multból, a jelen állapot nem ignorálható gunk is higgadtan törekszünk a főczélra, megszám- 

jára. 

1A fnb lálvák. sühasaki ddhutkd ddőfe I91 ndő no fegyük megnyugtatásul, hogy az alkotmány magasabb szempontjai léptek helyette nelőtérbe; és királyunk ő Felségének legmagasb kezdeményezése által hozattak szönyegre.isd vasmjorls sa a enmait Az alkotmány-eljátszás rabulistai tanát királyi 

ő Felsége, 

kimondva 
jszőbrón Is x klvloszgö nedats 

ak, kö 

egyszersmind Austria; császára által lön 
ggararó sa födgövo 
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és a hozzá tartozó országok gyülése már ke- 

vés hetek multával beállandó határnapra kitüzve, 

kihírdetve van, melyen a hű népek önkéntes be- 

egyezése által oldassanak meg ama 
nagy fontossá- 

gu kérdések, melyek honunk alkotmányát biztosit- 

ván, e honban a polgári viszonyok békéjét, törvé- 

nyes rendet, haladást, a birodalom másik felével 

egyetértést, testvéri érdekek őszinte és rendezett vi- 

szonyait állitják be. 

Iy czél van kitüzve, és magáról a trónról 

proclamálva. Ennek valósitásához járulni vagyunk 

felszólitva. 

Ha kötelesség a közügyekbeni részv
éttől félre- 

állni, midőu a tevékeny részvét a polgár és bhonfi 

kötelesség-érzettel ellenkezésbe jön; 
ha vannak ese- 

tek, melyekben a visszavonulás védelem:
 ne feled- 

jük más részről, hogy az áldozatok közt, a miket 

az egyén, a közjónak hozni tartozik, a legköny- 

nyebben teljesíthető. Terhesebb, de épp oly elen- 

gedhetlen kötelesség előállani, midőn a hon javára 

munkálás órája ütött, midön megnyilt az al
kalom a 

meggyőzödés teljes nyugalmával vehetni részt egy 

nagy érdek előmozditásában; és kötelesség-
érzet su- 

gallja mindazon tehetséget, eröt, készséget, a mely- 

lyel birunk, a melyre képesek lehe
tünk, legyen az 

pármi csekély, csak tiszta és öszinte, a hon szol- 

gálására áldozni. 

„Szabad a tér, mely a legitim jog méltánylá- 

sa mellett, a kibékülésre vezet, stb, igy szól a ki- 

rály népeihez. Foglaljuk el e tért azon bizalommal, 

a milyennel a királyi szó van intézve 
hozzánk. Ki- 

sérjük a kormánynak lépteit figyelemmel, és mig 

intézkedéseiben azon következetességet 
folytatandja, 

a czélra törekvést tanusitandja, a miket edddigelő 

követett, támogassuk bizalmunkkal, tám
ogassuk hoz 

zájárulásunkkal, tényekben. 

Élményeink megtanitottak óvatosokk
á is lenni, 

és ez közügyben a polgár kötelességei
nek egyike: 

a mit mi - biszem — nem fogunk kisszerü köte- 

kedésekbe, tévesztésével a czélnak alkalmazni.
 Ön- 

kéntesen és szabadon egyezkedő felek
 állunk szem- 

ben; alkotmányos jogainkhoz hüség, de 
méltánylat 

a másik fél jogainak is, öszinteség és higgadtság 

tüntessék ki akaratunk tisztaságát. 

Tisztelt megyei bizottmány! A köz-életbeni 

részvétemnek tere és köre főleg ezen tisztelt me- 

gye volt. Benne kezdtem tájékozni magamat azon 

eszmék körül, a mik hazámnak és nemzetemnek 

jog és érdekügyei valának. Ezen eszmék itt fejlőd- 

tek bennem elvekké, és a hon iránti ösztönsze
rti ér- 

zelmeim öntudatos buzgalom-hitévé; és ha a pol- 

gári pályán nyert némü hitellel tarthatom j
utalmaz- 

va törekvéseimet, különösen azon bizal
omnak tulaj- 

donitom, melylyel a tisztelt megye 
megajándékozni 

eddig szives volt. Szerencséltessenok ezen nagy be- 

csü bizalmokkal továbbra is, mindaddig, mig azt ki- 

érdemelni én magam szünök m
eg; reménylem, biz- 

tositandom magamnak. 

Kül- és belföldi levelezés. 
mézs.. oct. 5. 

Belső-Szolnok állandó bizottmánya 

közgyülése. 

Reggeli 10 órakor a megye nagyterme az 

1861-ben kiegészitett s hivatalosan
 főispán ő mlga 

által meghivott bizottmányi tagokk
al megtölt. Négy 

évi távollét után a megye legmesz
szébb lakó tagjai 

az alkotmány napjának sütésére egymást viszont 

üdvözölheték. Azonban a mosolyban volt valami 

komoly vegyület, mi az örömöt f
ogva tartá. A han- 

gulat remény és aggály között 
látszott hánykódni, 

mintha nem akarnának bizni az 
alkotmány vissza- 

allitásában, vagy legalább sok küzdelem és aka- 

dály lebegne a lelkek előtt. 

Torma István alkotmányos főbiró 
inditványoz- 

za: ösi szokás szerint egy kineve
zendő bizottmány 

által öő mlga a gyülés megnyitására föl le
nne kéren- 

dö, helyesléssel fogadtatván, Torma Károly vezér- 

lete alatt egy 6 tagból álló bizottmány ő mlagát 

meghivja, ki is rövididőn megjelenvén, elnöki s
zé- 

: 
: 

: gaszkodásával tapad. 

ar0 
den oldalról változhatatlanul megtörténjék, mind- 

ezek oly tények, melyekbe többé senki sem ké- 

telkedhetik. Felszólitja tehát a gyülést: bizzanak 

ő Felsége magas igéreteiben, s addig fellépéseik- 

kel az országgyülést ne praeocupálják. Ezen beszéd- 

nek csak vázlatos tartalmát is alig közöltük, mert 

e lapokban legközelebbről egész terjedelmében meg 

fog jelenni, mint a jelen helyzetben egy valóságos 

irányadó remek szónoklati mű. 

Torma István a megye nevében meleg sza- 

vakkal üdvözölte ő migát, mint a kitől a megye 

ifjabb tagjai a haza lángoló szerelmét s az alkot- 

mányos elvek melletti küzdést és kitartást eltanul- 

ták, s a megye atyjának nevezte, kihez a megye 

minden hű fia gyermeki szeretet és tisztelet hő ra- 

Ezután ö mlgának kinevező decretuma olvastatik, 

mi háromszoros harsány éljenz éss el lön fogadva. 

Ezt mindjárt az országgyülést összehivó rendelet 

olvasása követte, melynek végeztével elnök 
ő mlga 

kinyilatkoztatja, hogy „ez adat is elég arra, hogy 

az alkotmányosság állása többé nem csa
k remény, 

de valóság legyen. Egész multunk 
egy nagy sé- 

relem, de ezen magunk nem segithetünk, 
ő Felsége 

sem segithet, az országgyűlést a végre hivta 

tehát össze a magyar király, hogy ott, hol a nem- 

zet és a király együtt hozzák a törvényt, minden 

baj orvosolva legyen. Hálával kell tehát fogad
nunk 

ö Felsége meghivását, habár most egyszer 
az unio 

ellátása végett még csak az erdélyi ország
gyülésre. 

Minthogy ez már csaknem elöttünk van: a követ- 

választásról kell intézkednünk. E végből jónak 

látom egy bizottmányt nevezni ki, mely a szava- 

zatjogosultak összeirása v
égett járásonként 

fiókbizottmányok megalakitásáról egy t
ervet készit- 

sen, s mig ez elkészül, a gyülést 1 óráig felfüg- 

gesztem.* 

Mán Gábor ideiglenes főbiró és reichs- 

rath román nyelven felszólal, s kivánja, hogy 

mint 61-ben elhatároztatott a jegyzőkönyv egy pél- 

dányban román nyelven is vitessék. Mi ellen senki 

ellenvetést nem tevén, az inditványban
 belenyugod- 

tunk, s nem bánjuk, ha román nyelvre is 
átfordit- 

ják, csak legyen ki, egyébiránt a román jegyző- 

könyv a gyülésen felolvastatni soha sem szokott, 

ezt senki sem követelte. 

Furcsább volt dézsi román lelkész Culciariu 

követelése, ő ugyanis egy hosszas román praedi- 

catioban azt követelte: az I. részben, hogy a 8 frt 

adóba számittassék be a főadó, jöved
elmi- és pót- 

lékadó is, mert nemzetbeliök különben nagy hát- 

rányban lesznek, s választási jogaikat nem gyako- 

rolhatják. (Tehát általános n épszavazás!) 

A II. részben Dézs városának mint 63-ban legyen : 

külön képviselője, és ő a megyei választásoknál, 

mint nagy magyar contingens, ne vegyen részt. 

Közbeszólás (ki hatalmazta fel a tiszteletes urat, 

Dézs városa nevében beszéljen ?) A 
III. rész- 

ben követelte, miután a megye 120,000 lakossal 

bir, választassék nem két, hanem 4 követ. És 

ezen követelményeit nemzete érdekében, még a vá 

hogy 

lasztás megtétele előtt érvénybe léptetni kivánta. 

két háromszoros éljen kiáltások
 között elfoglalja, 

s egy valóságos diplomatikai s alkotmányos szel- 

lemben tartott mély és alapos besz
éddel a gyülést 

megnyitja. Beszédét többszörös hars
ány éljen hang- 

golta meg. Elmondá : hogy most harmadszor fog- 

lalja el föispáni székét, s mindig a 
haza válságos 

és nehéz napjaiban. Kötelességének érezte , hogy 

mindannyiszor, ha az alkotmány nevében szólitta- 

tott, az idök viharait nem tekintve, a ha
za érdeké- 

pen előálljon, erejét s tehetségét a törvény és al- 

kotmány védelmére szentelje. E megyében élt s 

váltak meggyözödései elvekké, melyek mellett ön- 

tudatosan küzdött s fog küzdeni. A politikában 

nincs azok részén, kik azt vallják : a czél meg- 

szenteli az eszközöket. A politikáb
an a moralt, az 

igazságot tartja főalapnak , a mely politika ezen 

nem épül fel, elébb-hátrább összedül. 
A példa előt- 

tünk áll. Nem kell meszsze mennünk. Még sok 

anomalia van ugyan a helyzetben; mert egy 17 

éves időszak áll megettünk, mely alatt az absolu- 

tismus s az alkotmány Tartüffjei
 müködtek, mi okból 

a dolgokat rendes vágásba egyszelle nem hozhat- 

juk. Azonban ö Felségének ünnep
élyes nyilatkozatai 

után, hogy a magyar korona 
országait függetlenül 

annak saját törvényei szerint
 kivánja kormányozni, 

s e végből az országgyüléseket 
a magyar király- 

ságban összehivta, hogy az alkotmánykérdései 

zokon megoldassanak, s az óhajto
tt kibékülés min- 

Elmök ö mlga ezen követelményeket
 a megye 

hatáskörét tulhaladóknak jelentette. 
Ez nem a me- 

gye, de az országgyülés teendője. 
Most ö Felsége 

rendelete folytán a követválasztást csak igy és 

másképp nem tehetjük. Ő Felségét és a törvényt 

tisztelnünk kell. Az ezek ellen történő inditványok 

és fellépések egyenesen meg vann
ak tiltva. És ez 

s hagonló inditványoknak helyet ne
m ád. Helyes! 

Éljen! Lassu susogások : sze
retnének ismét pra- 

porokkal (templomi zászlók) járni. 
Egyébiránt sem- 

mi kifakadás a magyarok részéről nem történt. 

Mindent a legnagyobb megadással v
ettünk. 

Ezután főispán ő mlga a gyülést idei
glenesen 

elhagyá, s Torma István elnöksége alatt a fiók- 

bizottmányok járásonkint kiszemeltettek, minden 

bizottmányba román tagok is neveztettek. A mun. 

kálat elkészülvén, ő mlga székét ismét elfoglalá, 

s a mnévsort felolvastatva, kivánta, hogy a 
népesebb 

bizottmányoknál legalább 7, a kevésbbé népeseknél 

legalább 5 tag jelenléte határoztassék meg. Mit a 

gyülés helyesléssel határozattá emelt.
 Ezzel a gyü- 

lés eloszlott. A vidéki s városi alkotmányosak töb- 

ben a veres-fogadóban rendeze:t band
uetre mentek, 

legkitünöbb, ki ékes szavakkal főispán Wéér 

Farkas egésségeért s hosszas életeért üritett po- 

harat, mit az egész asztali kör felállva hallgatott 

s eljenzette ő mlgát. Ezután ugyan ő, ö mlga édes- 

anyjáért, özv. Weéér Györgyné, gróf Kun Rózália 

8 nagyságáért emelt poharat, mit meghatottan fo- 

gadott, s egy 6 tagból álló követséggel megemlé- 

kezésünket a grófnéval tudattuk. October 6-dikán 

reggeli 11 órakor a jegyzőkönyv hitelesittetvén, a 

gyülés eloszlott. Zömlén. 

münküllőmegye, september végén. 

Azon szilárd elhatározással, mely a magyar 

nak a gyakori ismétlések következtében, második 

természetévé vált, hogy a szenvedések és jogtalan 

nyomatásokkal telt poharat mind annyiszor kiüritse 

és az üröm részből csak az örömet juttassa egy 

jobb jövő reményében, azoknak, kik oly készek 

valának annyi keserüséget juttatni; mondom azon 

resignatioval léptünk, gróf Bethlen Farkas megyé
nk 

e büszkeségének, hazánk szabadelvü bajnokának 

felszólitása után september 2ő-kén a megye házá- 

hoz, üdvözölni nálunk uj főispán , gróf Béldi Fe- 

rencz ő mlgát, hogy az összérongált épületet, al- 

kotmányunkat erönkhöz, tehetségünkhöz képest, 

egyakarattal épithessük; elfeledve a multat bár, de 

szomoru szivvel, hogy ősi jogaink parancsolta kö- 

telességünket, autonomiánkból folyó hatáskörünk 

élvezetétől eltiltva, a sokkal kevésbbé sükeres és 

eredményezhető egyéni képességünkre va
gyunk szo- 

ritva, bizva egy jövőben, hogy „annyi balszerenc
se 

és oly sok viszály után meg adja érnünk Iste- 

nünk alkotmányos jogainknak, törvényeinknek vi
sz- 

szaállitásával a nagy, reánk váró munkát megol- 

dani és sikeresiteni; azon egységes törekvéssel, 
azon 

testvéries békés indulattal, mely e megyében meg- 

értse a kor szellemét, valahányszor alkalom volt 

nyilatkozni, mind annyiszor kitünt. S hogy e 
törek- 

véseknek jelét adhassuk, a kinyujtott jobbat el nem 

testületi müködéstől, sereglénk be a nagy terembe 

szinről szinre látoi, szavait hallani, alkotmányos 

sérelmeinket tolmácsolni, a hazaszerte csak mint 

alkotmányosságáról és szabadelvüségéről ismert 
fő- 

sziveket meginditó érzéssel érzelmeinket, törekvé- 

seinket, s ha ugy kell támogatásunkat. Szóljanak 

erről saját szavai : 

Méltóságos főispány ur! 

Részembe jutott azon szerencse, hogy e
 nemes 

Küküllő vármegye birtokosságának egy részét, be- 

mutathassam méltóságodnak. 

Reméljük, hogy méltóságod a 16 év óta saj- 

nosan nélkülözött jó közigazgatást életbe fo
gja lép- 

tetni. 

Nem hizelgés e remény, s nem vád önmagunk 

ellen, hanem igazság; mert 1850-ben az önkény 

vevén kezébe a kormányzást, mindenkinek kiszol- 

hol főispán ö mlga is jelen volt, s derült társalgás, 

felköszöntések és czigány zene mellett jóizün ebé 

deltünk. Első felköszöntést főispán ő mlga tartotta 

dicső királyunkért, ki a nemzet alkotmányát vissza 

állitani elhatározta s ebben keresi hatalma törhet- 

lenségét. Torma Károly, mint archeologus,
 a magyar 

korona homlokzatán levő drágagyöngyért, mit la- 

tinul unionak hivnak, s mit az idők elhomályo- 

sitani nem tudtak, üritett poharat. Gajzágó Salamon 

az alkotmány kivivására vállalkozott ve
zérférfiakért, 

kikben ő Felsége a nemzetnek szivét nyerte meg, 

köszöntött. Felhozta kitérőleg, hogy a mag
yart töb- 

ben lóhoz, jelesen Bene János 61-ben egy nemcs 

lóhoz hasonlitotta, mely az absolutismust
 mindannyi- 

szor földhöz verte. Torma Károly közelebbről a 

Belgő-Szolnok zászlójába festett megfékezett fehér- 

lóhoz, mint a tisztaság és rend jelképéhez hason- 

litotta. Mire Timbus István, román nemes s volt 

alkotmányos szolgabiró közbe szól: uraim! nem 

igaz, hogy az absolutismus nemes lovon lovagolt 

volna, mert ekkor bizonyosan czelhoz 
jut. (Általános 

nevetés és éljenzés.) Poharat emeltünk 
még követ- 

jelölteinkért. Éljenek! 

A mlgs Torma István felköszöntése volt a 

: 

: 

gáltathatott igaza... Csak kit lsten magyarnak te- 

remtett, kellett nyögni a kényszer sulya alatt. 

1861-ben szerencsés valék ezen tisztelt me- 

gyének főispánjává kineveztetni, elvem vala: - bár 

elérhetésére csekély erőnket méltóságodnak felaján- 

lani; mert nekünk is mint méltóságodnak jelsza- 

vunk : egy erős, független alkotmányos közös mo- 

narchia; a Sz. letván koronája alatt levő országré- 

szeknek egyesülése egy felelős független kormány 

aalatt; melynek kormánya alatt minden e hazában 

lakó nemzetek egyenlő jogokban részesülhessenek 

a szabadság biztositására, s e sokat szenvedett sze- 

retett hazánknak felvirágozására, csak is az igaz 

alkotmányosság szolgáljon alapul. 

Melyeknek elérhetésére, hogy méltóságod köz- 

remüködhessen, öszinte kivánatunk lévén, szivünk- 

ből óhajtjuk, hogy az Isten hosszasan éltesse mél- 

tóságodat, s számos éveken át lehessen e megyé- 

nek főispányja ! 

Mire a termet megtöltvén, megyegyülést lát- 

tató közönséghez következőleg intézte szavait főis- 

pány ő mltga : 

Tisztelt megyei birtokos urak! 

és megyei közönség! 

Ő császári kir. és apostoli Felsége folyó év 
aug. 29 ről kelt legfelsőbb kéziratával engemet ktü- 

küllömegyei főispánynak legkegyelmesebben kine- 

vezvén. Azon reményben, hogy törvényeink jogfoly- 

tonosságát, és a Sz. István koronája területéhez tar- 

tozó tártományok egyesitését megnyerendjük. A 

Scbmerling és Nádasdy hazánkra erőszakolt Laby- 

rintusából kigázolva, az alkotmányos réven át az 

óhajtott, és várva várt partra mielőbb kiszál
landunk ; 

ezen nemes megye főispányságát magam feláldozá- 

sával elváltaltam, és habár politikai láthatárunk a 

jelenben nem annyira derült, a mennyire azt törvé- 

ngyeink, és alkotmányunk érdekében óhajtanók, habár 

a kormánynak eddig tett intézkedései megyénk au- 

tonomiáját nem állitották helyre. Bizván ő Felsé- 

gének Felséges uralkodónknak minden né- 

peit boldogitani törekvő kegyességében, mely sze- 

rint hazánkat a centralisatio, és bureaucrátia bilin- 

éeseiből ki akarja szabadítani. Bizván a kor- 

fogadni ne láttassunk, megóva magunkat minden mányza
tot vezető hazánkfiaiban, kik a 

több éveken át zilált állapotban levő alkotmányun- 

kKat a közelebbi törvényhozás utján helyreállitani 

akarják, megkezdjük munkálatainkat, részemről csak 

ias a nemes megye érdekét szemem előtt tartva, re- 

ispánunk előtt. Gróf Bethlen Farkas tolmácsolta 
mélem, hogy tiszttársaim is megértik hivatásukat, 

hogy mi hivatalnokok vagyunk a megyéért, nem 

pedig a megye miérettünk. 

A személy- és vagyon biztositása, és a megye 

magán ügyeinek haladék nélküli igazságos ellátása, 

remélem, meghozza azon bizodalmat, a mely nélkül 

a legjobb megyei kormányzás is hiányos lenne. 

A megyei birtokos uraknak megjelenésekből 

irántam nyilvánitott bizalmukat hálás köszönettel ve- 

szem, és egyszersmind mindnyájokat felkérem, hogy 

a jelen átmeneti időszakban magunk érdekében le- 

: gyünk a legfelsőbb kormány intézkedései iránt bi- 

most nem feladatom taglalni — a törvényes
 ország- 

gyülés által hozott, és koronás királyuok által szen- 

(esitett 1848-iki törvényeknek tettlegesen is életbe- 

léptetése, s azon nagy- és szabad eszméknek, - 

melyek abban elhintvék – e törvények értelmében 

való terjesztése. El is mondhatom minden hiuság 

nélkül, hogy jogosan senki is nem vádolhat azzal, 

miképp azon dicső törvényeket nem csak szavak- 

ban, hanem tettekben is érvényesiteni nem kiván- 

tam volna; s hogy igazságtalan és méltánytalan let- 

tem volna a szabadság elve szerint e megyében la- 

kó külömböző nemzetiségek iránt. Mindemellett öszin
- 

tén bevallom, hogy kormányzásom nem volt 
erélyes, 

s ezen általam igen tisztelt megyének igényeit nem 

elégitette ki, de szolgáljanak mentségül az akkori 

körülmények. 

Kormányzásomat követte a constitutio köpe- 

nyege alatt működő önkényes kormányzás, mit to- 

vább emliteni mig egyfelől e rövid óra szük kere- 

tébe nem tartozik, másfelől azért nem kivánom, mer
t 

működésének emléke oly mélyen belénk van oltva
, 

miképp számos év szükségeltetik, hogy öszszeron- 

gált állapotunk azt kiépülhesse. 

Mert hisszük és reméljük, hogy méltóságod, 

mint e megye föispányja, egy igazságos,
 erélyes és 

alkotmányos kormányzást fog létrehozni. 

Igen is meg vagyunk gyözödve, hogy méltósá- 

god egy igazságos kormányzást hozand létre, mely 

nemzet és nemzet, ugy annak egyes tagjai között 

külömbséget tenni nem fog, s egyenlően szolgálta- 

tandja ki az igazságot, tartozzék az akármelyik 

nemzethez 

Bebizonyitandja méltóságod erélyes kormány- 

zása által, hogy szabadság csak ott létezhet, hol 

rend és függés van; a rendetlenség és függetlensé
g 

pedig csak bomlásra, anarchiára, és végre: zsar- 

nokságra vezet. 

Ismerve méltóságodnak multját, hitünk és m
eg- 

gyözödésünk miképp: mindent elkövetend, hogy
 al- 

kotmányunk helyreállittassék, s ha jelenleg méltó- 

ságod mint ezen átmeneti időszakban, egy
szerre az 

alkotmányt a maga értelmében helyre nem állithat- 

ja is, de törekvése nem a lessz, hbogy azon
 több 

sebeket nyisson, hanem hogy a létezőket is bebeg- 

geszsze. 

Ezen hitünkkel ezennel mi is bátrak vagyunk 

hazafias kötelességünk parancsa folytán, ezeknek —
—
 

zalommal, és egy jobb jövőnek reményében várako- 

zással. Ezen bizodalommal könnyiteni fogja a leg- 

felsőbb kormánynak hazánk javára és alkotmányunk 

belyreállitására törekvő intézkedéseit, aunyival in- 

kább, ha magunk is az óhajtott közczélnak eléré- 

sére minden áldozatkészséggel hozzájárulunk. 

Egész váratlanul s majdnem méltatlanul jött, 

midőn a tisztség is testületileg kivánt tisztelegni, 

de az egyetlen magyar tisztségi tag, alispán Gyárfás 

József jó törekvésről tanuskodó szavai meggyöztek, 

miként ők is hódolva az idő szükségességei és 

kényszer parancsai előtt magukat, mint hazafiak 

viselni elhatározták. 

Jól esett hallanunk Erzsébethváros küldött- 

sége élén főbiró Karácsony ur meleg hazafias ud- 

vözletét, s rá ő mltga szabad irányu feleletét. Er- 

zsébethváros beékelve megyénk végterületén, Med- 

gyes- és Segesvárszék között, a közelmult 4 év 

alatt csak csábnak és fenyegetésnek levén kitéve, 

mint 1848-ban, ugy most is meleg és igaz hazáfi- 

ságának oly kitünően adta jelét, nem reszketve a 

fenyegetések előtt, pedig hatalmasak voltak, nem en- 

gedve a csalékony csábitásoknak, de bizva az igaz- 

ság és jog diadalában, csatlakozva a törvényesség 

utján járó magyarokhoz, türt és szenvedett, várt és 

remélt. És eljött a szender...a pitymallat csendes 

világa, a nap jóltevö sugara árasztá igy el meleg- 

ségével, fényével e lakók számára nézve kis, de 

hazafias szivekben nagy várost s annak lakói
t!1.. 

Főispán ö méltósága az idő rövidsége miatt 

megemlitvén, miképp a megyei bizottmány össze- 

hivása előtt szükségesnek találja a kolozsvári ol- 

szággyülésre való meghivó rendelet közlését, hogy 

az abban felvett választók összeirása mielőbb meg 

történhessék. A felolvasás megtörtént. 

Gróf Bethlen Farkas, mint magános, nem szól. 

hatván, bár sok észrevétele volna, a rendelethez, 

fentartván c jogát a reménysége szerint 1861-beli 

bizottmány mielébbi ülésére, a főispán ur által, idő 

tekintetéből mondott nézcteit elfogadja 
és elfogadni 

inditványozza. Mi helyeseltetvén, a gróf f
őispán által 

felolvasott, járásonkénti összeirő bizottmányok, 
ke- 

vés módositással elfogadtattak.
 

Ezt követte a főispáni fényes ébéd, hová, a 

hivatalnokok kivételével, hivatalosak valának a me- 

gyei birtokosok. Szép pohárköszöntések
 mondattak, 

főispán ö mitgáért, nejéért, kinek köszönhetjük ö 

méltóságát is 8 gróf Betblen Farkasér
t. Ha volt va- 

lami, mi csendesitett, mi nem engedett oly kedé- 

lyes zajt, mi szokásunk ilyen alkalmakkor, az azon 

kétségeskedés, azon szomort tudat, hogy még mi
nd 

zárva vagyunk politikai életünk szabadságától; hogy 

még mind nem gyakorolhatjuk jogainkat, 
melyeket



alkotmányunk biztositott; hogy megyénk fejét, a 

nagy áldozatot hozott főispányt, nem támogathat- 

juk hivatalos és alkotmányos törekvéseiben magunk 

emberei, választottaink által, hogy kebli ügyeinket 

nem rendezhetjük még, hogy a sok sajgó sebet 

nem gyógyithatjuk a magunk gyógyirjával, hogy 

érzelmeinknek, eszméinknek, alkotmányos uton való 

fejlesztését : az egyéni és nemzeti egyenlő szabad- 
ságnak élvezetét nem sükeresithetjük, nem érvé- 

nyesithetjük ! E fájdalom, e szomoru tudat, bár a 
kormány iránti bizalom nagy és készséges, s hol 
csak alkalom adatik, nyilvánul, hogy van és saj- 

góan nyom, tagadni nem lehet, s lenni fog mind 
addig, mig törvényeink és autonomiáink visszaál- 
litva nem lesznek. A bizalom, az a balzsam csu- 
pán, mely beheggeszt annyi sebet; az a fátyol, 
mely eltakar annyi és oly sok szenvedést. E me- 
gye megtette az első lépést, bizalom vala első 
szava. A sor nem rajtunk van. De, mint biztunk 

akkor, mikor meg valánk fosztva mindentől, mi 
szent és igaz, reményünk , hisszük, nem csalóka 

fény, hogy oly szent akarat, annyi áldozatkészség, 

megtermik édes gyümölcsüket, s ügyünk, jog- és 

igazságérzetünk diadalában bizva, győzni fog, s e 
haza fel fog virulni még ! ! 

Farnos Elek. 

Udvarhel száék, oct. 28. 

Nemes Udvarhelyszék ideiglenes fökirálybirája 

mltegs vargyasi Dániel Gábor ur elnöklete alatt a 

csaknem 4 évig szünetelt képviselő bizottmány tag- 
jai e hó ő kén tarták Sz. Udvarhelyen az anya szé- 
kelyszék köz épületének nagy teremében a folyó évi 
november 19-kére Kolozsvárra összehivott ország- 

gyülésre küldendő követek megválasztására szüksé- 

ges előintézkedések feletti tanácskozásukat. 

A tanácskozásra összegyült tagok küldöttség 

által kérték fel ő méltóságát a gyülés termébeni meg- 
jelenésre, s abba a jelen voltak kitörő lelkes éljen- 

zései közötl lépett be s foglalta el elnöki székét; a 

mint ideiglenes főkirálybiró ur az öröm zajának le- 

csendesültével szóhoz juthatott, legelébb is az ülés 
folyamára a jeg, zői teendők végzésére volt alkot- 

mányos főjegyző Henter Jánost kinevezvén, általa a 

visszabelyeztetéséről szóló kormányszéki kegyelmes 
rendeletet sietett felolvastatni, miután az ülést való- 
di alkotmányos szellemtől áthatott hazafias beszéd- 
del kinyitván, s a követválasztásra szükséges elő- 
intézkedések feletti tanácskozásra a gyülést fölhi- 
ván e végett az e tárgyban leérkezett legfelsőbb ki- 

rályi leiratot és kormányszéki kegyelmes rendelete- 

ket olvastatta fel. Fzen fölolvasások után pedig id. 
gr. Bethlen Jáuos ur a következő inditványnyal lé- 

pett fel : 

Ő cs. kir. apostoli Felsége által népeihez bo- 

csátott manifestumból hazánk alkotmányos szabad- 
ságát, a pragmatica sanctio értelmébeni független- 

ségét s területi épségét a fejedelmi szó által biz- 

tositva lenni bihetjük. Azért hódolva uralkodónk 

meghivásának s teljes bizalmunkat helyezve a fe- 
jedelmi szóba, fiui bizodalommal, s a jövő iránt 
teljes reménynyel tegyünk eleget a kormány ren- 

deletének, és a Kolozsvár sz. kir. városába szent 
András hó 19-dik napjára hirdetett országgyülésre 
küldendő követek megválasztására nézve a szüksé- 

ges előintézkedéseket tegyük meg. 

Fojtsunk el keblünkben egész készséggel min- 

dent, még legalaposabb aggodalmakat is, ne akar- 
juk az uralkodó s népe közötti bizalom helyreállá- 
sát, nemzet s nemzetek, különböző korona országok 

közti vitás kérdések alkotmányos alapokoni sze- 
rencsés megoldását avagy csak perczekre is aka- 

dályozni. 
Siessünk a követválasztásra nézve szükséges 

előintézkedéseket már csak azért is megtenni, mert 
meg lehetünk gyözödve arról, miszerint a 17 évi 

sikeretlen kisérletekből a szerencsés kibontakozás 
egyedül egy az 1848-diki pozsoni 7 dik s kolozs- 
vári 2.dik törvényczikkek alapján és értelmében 
kiegészitett magyarországi országgyülés közremü- 

ködésével lehetséges, s erre csak is átmenti bidnak 

tekinthetjük a Kolozsvárra öszszehivott ország- 

gyülést. 
Ezen inditvány elfogadtatott, s ennek követ- 

keztében a tiz járásba husz összeiró bizottság ne- 

veztetett ki, ugy szintén a főkirálybiró ur ajánla- 
tára s elnöklete alatt kineveztetett a vizsgáló bi- 

zottság is. Ennekutána a gyülés a jegyzőkönyv 
megirhatása végett fölfüggesztetett, s miután az el- 
készült, fölolvastatott és hitelesittetett, a gyülés pe- 
dig bezáratott. 

A gyülés végeztével száz személyt vendégelt 

meg a méltóságos főkirálybiró ur saját asztalánál 

a bizottmány tagjai közül, melyen a legelső poha- 
rat ö Felségeért emelte fel ö méltósága, a mágo- : 
dikat pedig Crenneville kormányzósági elnök ö 

nagyméltóságáért, melyek után több poharak ürit- 
tettek a főkirálybiró házigazda urért, Deák Fe- 

rencz, Haller Ferencz, Haynald érsek, Majlát 

György, báró Kemény Ferencz, gróf Mikó Imre s 
több kitünöségekért, ugy szintén örökös követünk 

idősb gróf Betblen János urért is. 

KkKülönfélék. 
— Közbizalom a „Victoria" bizto- 

sitó társaság iránt. A „Victoriat biztositó tár- 
saság minden megyei, széki és városi hatóságnak 

rozta : 
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hivatalosan jelentvén üzlete megkezdését, azt Ko- 
lozsmegye tisztsége akkép vette tudo- 
másul, hogy : ,ugy járási szolgabirákhoz, 
mint pedig az árvai székekhez a szükséges 
intézkedés megtétetett arra nézve, hogy e hazánk- 
ban első általános részvénytársaság 
buzgó pártolására minden befolyásukat 

felhasználni meg ne szünjenek. 

Nemes Tordamegye tisztsége az idé- 

zett hivatalos jelentésre szintén végzésileg elhatá- 
„a szolgabiróságok utján ugy köz- 

ségeknek, mint egyeseknek ajánlani az 
azon társaságnál való tüzelleni biztosi- 
tást, hbogy mindenki önnyugalma meg- 

szerzése mellett egyszersmind a haza 
anyagi jobblétét is eszközölje." 

Szabad királyi Kolozsvárváros es- 

küdt közönsége 1865 jülius 21-kén tartott ülé- 
sében következő végzést hozott : ,Örömmel fogadja 
esküdt közönség a Victoria biztositó társaság igaz- 

gatóságának üzlet- megindulásáról tett értesitését 

remélvén, hogy a társaság szép és fontos felada- 
tának hüségesen megfelelvén, mind az ország, mind 

a város anyagi előhaladásának méltó tényezője le- 

end s különösen a nélkül is kevés számu közinté- 

zeteinket a közforgalom javára egy jelentékeny 
pénzintézettel szaporitja , minélfogva szivesen pár 
tolván a társaság működését, ezennel atyafiságosan 

ajánlja is esküdt közönség a nemes tanácsnak, 

hogy az ezután előforduló városi biztositások körül 

a „Victoria” társaságra mindig méltó figyelem for- 
dittassék, s a kebelbeli árva hatóság is utasittas- 

sék, hogy az árva vagyonnak szükséges biztositá- 

sa alkalmával a ,Victoriára szintén figyeljen, s az 

árvai vagyon kezelőket is arra figyelmeztesse.6 

A mely társaságot a közbizalom ily melegen 

felölel, annak felvirágozhatása biztositva van, és 

mi a közbizalom-nyilvánulást azon meggyöződé- 
sünk nyilvánitásával kisérjük, hogy a „Victoria" 
e közbizodalmat mindenkor megérdem.- 
leni buzgón törek edni fog. 

Egy kis helyreigazitás. A „Pesti 
Napló" october 3 iki számában a „Kolozsvári 
posta" czimü rovatban egy tévedést okozható tu- 

dósitás csuszott be, melyet ki kell igazitanunk. Ott 
ugyanis egy erdélyi főispáni utasitás közöl- 
tetik, s ugy adatik elő, mintha az a főispánok s 
többi főtisztek részére most adatott volna ki. De 
ez félreértés; mert a „P. Napló" fennebbi szá- 
mában reproducalt utasitás nem egyéb, mint maga 

az 1861-dik évi utasitás Ez a főispánokhoz s fő- 
tisztekhez a kir. főkormányszéktől most csak is 
azért küldetett ki njabban, hogy az országgyü- 
lési követválasztások keresztülvitele czéljából annak 

illető szabványai szerint alakitsák meg a megyei 

bizottságokat. Egyu tal egész bizonyossággal állit- 

hatjuk : hogy az erdélyi főispánok, főtisztek és fő- 

kapitányok részére az uj utasitás még nem érke- 

zett le, s következőleg ki sem adathatott. A ,P. 

Naplóf t. szerkesztősége e szerint az ügy és sa- 

ját tekintélye érdekében cselekednék, ha ezen hely- 
reigazitást becses lapjába átvenné. 

— Beszterezéről october 8-áról irják nekünk: 
Stebriger Dániel Beszterezevidéke fökirály- 
birája nincs többé, - ez éjjeli 2 órakor végezte be 
75 évre terjedett földi pályáját, csak néhány órai 
szenvedés után. Valósággal megilletődött lélekkel 
teszem ezen szomoru közleményt; mert benne a 
magyar nemzet egy önzéstelen egyenes indulatu 
barátját, és az unio feltétlen pártolóját vesztette el. 

Egy szász honpolgár se üdvözölte himezetlenebb 
örömmel a Schmerling.féle rendszer bukását, és a 

september 20 ki manifestumot, mint Stebriger Dá- 
niel, kinek ezen államtények valóságos satisfactiok 
voltak; mert hiszem a fejérvári conferentiától fog- 

va, hol ő szabadon és önállóan az unio és 1848-i 

törvények érvényessége mellett stb. nyilatkozott, 

valóságos üldözésnek volt kitéve a confluxus részé- 

röl. És imé ezen satisfactioja sem lehetett teljes, 
megkeseritette nekie azt, a comes legutolsó con- 
fluxusi összehivó levele, melynek tartalma reá 

nézve leveröleg hatott, s melynek szellemét ö nyil- 

tan és határozottan kárhoztatta. Vajha sok ily ér- 

telmű szász honpolgárt adna az ég. Nyugodjanak 
csendesen porai! Sajómenti. 

Figyelmeztetés. 

A muzeum gyüjteményei még folyó october 
hó végeig minden hétfön és csütörtökön délelőtt 

9-12 óráig, délután 3-5-ig nyitva lesznek a kö- 

zönség számára. November 1jén kezdve a téli 

hónapokon át a muzeum zárva marad. 
Kolozsvártt, october 7.kén, 1865. 

Finály Henrik, 
titkár. 

Politikai hirek. 
Austria. Az „Indep. belge" bécsi levelező- 

je következőleg ir gr. Mensdorff külügyér sept 20- 
diki körleveléről. ,„ A ,„Morning Postt közelebb je- 
lentette, hogy Austria „a nagyhatalmakhoz jegyzé- 
ket küldött, melyben kinyilatkoztatja, hogy a csá 
szári nyilatkozvány nem retrograd lépés, sőt inkább, 

hogy megtartotta Austria a képviseleti formát." A 
nevezett angol lap hiányosan vala értesitve: mert 
pjegyzék" nem létezik e tárgyban, hanem létezik 

egy, Mensdorfi gr. jelenlétében Meysenburg báró 

al-államtitkára által aláirt, s sept. 20-án kelt kör- 
levél, a mely kizárólag Austria kül-udvaroknál levő 
képviselőinek szól. Az mondatik benne, bogy nem 
csak a monarchiában benn szükséges a közvéle- 
ményt felvilágositani, hanem a külföldön is, a hol 
félreértik a helyzetet s hibásan itélnek. Igyekezze- 
nek tehát mindenekelőtt - mond a körlevél azon 
átalánosan elterjedt eszmét leküzdeni, mely a leg- 
közelebbi elhatarozást ugy tünteti fel, mint az ab- 

solutismushoz való visszatérésre adott jeladást, s 

azon elvek elhagyását, melyek az october 20-diki 
diploma alapjául szolgálnak Sőt inkább csak bizo- 
nyos neme az a törvényhozói interregnumnak. A csá- 

szár eszméje oda van irányulva, miszerint ujból és 

határozottan constatáltassék azon minden népeinek 

megadott jog, hogy törvényes képviselőik által részt 
vegyenek a törvényhozásban, és a pénzügyi ke- 

zelésben. 
„Ezután bő magyarázatokba bocsátkozik a kör- 

levél annak fejtegetéseül, hogy eddigelé Austriában 
csak fictio volt az alkotmányos képviselet. Azután 
szó szerint ezt teszi hozzá: de a midőn a császári 
kormány a birodalom keleti részeivel loyalis módon 

egyetértést igyekszik elérni, s ily módon hódolatát 

tanusitja a fönálló jogok irányában, (vendant hom- 

mage á des droits étabilis) soba se jutott eszébe, 

hogy a többi tartományokat megfossza azon jogok- 

tól, a melyek már octroyálva vannak számukra. Nem 
visszavonása tehát az alkotmánynak, hanem csak 
ideiglenes felfüggesztése, s a kormány igyekezni fog 

minél előbb a normális állapotba visszaléphetni. Ma- 
gyarországboz fordulvás, azt akarja a kormány el- 

érni, hogy az alkotmányos intézmények végleg meg- 

állapittassanak mindezek beleegyezésével. 

A körlevél második része igen hosszu, az 

összes és szükebb birodalmi tanács gépezetét fejte- 
geti, s azok illetőleges jogait s kimutatni igyekszik, 

hogy a szükebb cselekvése nem vala állandóan 

föntartható, ha az összes birodalmi tanács actioja 

fel volt függesztve. Ferencz József császár ő fsge 

— mond az okmány - a közvéleményre hivatko 
zik, hogy jószáudéku törekvései (loyauté de set 
intentions) méltányoltassanak. Azt akarja, hogy a 
monarchja összeségét összefoglaló intézmények szi- 
lárd alappal birjanak. A császár kivánja, hogy 

nyilt öszinte szavai mindenütt ismertessenek s szo- 

rosan méltányoltassanak, és a midőn közvetlenül 
alattvalóihoz ordult, el akara minden kételyt osz- 
latni, az imént közzétett rendszabályok valóságos 

jellemére nézve. 

„A diplomatia tagjai - mond legvégül az ok- 
mány — felhatalmaztatnak, hogy azon kormányo- 

kat, melyeknél meghatalmazva vannak, szóbeli tu- 

dósitással értesitsék ezen körlevél létezéséről, s 

alapos oknál fogva hihető, hogy Drouin de Lbyus 

ezen közlést igen jól fogadta." 

Angolország. London, oct. 4. Ismét feni 
hajók megérkezéséről szóló hirek vannak elterjed- 

ve; mely okból Quenstovnból egy fregatte futott 

ki. Sept. 15-dike óta 187 fogatott be. Az itteni 

amerikai követ felhivást intéz mindazon amerikaiak- 
hoz, kiknek idegen kormányok irányában követe- 

léseik volnának, hogy azokat Washingtonban ter- 
jeszszék elő. 

A „Saturday review ezt mondja : „Ha a csá- 
szár jól fogja fel a dolgok állását, akkor inkább 
megadja a magyaroknak legtulságosabb kivánságai- 
kat is, mintsem a függőben levő alkudozásokat 
megbukni hagyná. Ha látjuk, hogy lehetetlenség 
két anyagot összeforradtatni, az eszélyesség azt 

ajánlja, hogy valami ruganyos kötelék által foglal- 

tassanak azok össze. Nagyon kényelmetlen lehet 
biz az, ha Magyarország egy részben külön füg- 

getlenséget élvezend, épp ugy, mint Irlandot ne- 

héz volt kormányozni hasonló viszonyok között az 
1782-1800 közé esett időszakban. 

A különbség az, hogy az ir parlament rá 
hagyta magát birni az unio-acta elfogadására, de 
a magyar országgyüléstől hasonló szivességet nem 

lehet várni. Az erőszakolás öngyilkos és gyümölcs- 
telen lépés volna; s minthogy rábeszéléssel bizo- 
nyára semmit se lehet ott kivinni, az eszélyes 
államférfiak majd valami kivihető harmadik móddal 
fognak beelégedni. Annak szabadakarat szerinti el- 
ismerése, hogy az alkotmány az 1848 iki törvények- 
kel együtt joggal fenáll, egy időre a hála és loy- 

alitás érzetét idézné elő, a melyet azután eszélyes 
bánás által meg lehetne szilárditani. A császári 
állam német alattvalóinak elidegenitése miatt nincs 
miért veszélytől félni, noha a Magyarországgali 

összeolvadás iránt táplált remények meghbiusulása 
ki fogja öket ábránditani. 

Az ,„Economistt némely lapoknak az osztrák 

császári manifestum elleni kifogásait szörszálbaso- 

gatásnak nyilatkoztatja. Eddig - ugymond — Austira 

egy részét az egész érvényével ruházták fel; s az 
ily igazságtalanságob nem lehetne megszüntetni 
máskép, ha csak az alakját, a birodalmi tanácsot 
előbb össze nem rontják. Tehát tulajdonképpen 

szabadelvü s nem önkényszerü cselekmény az. 

Franocziaország. Páris, oci. 1. A Patrie" 

ma a következő jegyzéket közli: „Miután Róma 
kiüritése, a mint látszik, a megszálló hadsereg ré- 

szenkinti visszahivatása ntal lassankint be fog kö- 
vetkezni, igy természetesen a jelen létszám nö- 
vekvő kevesbedése fog beállani, mely csapataink- 

nak nem engedendi, hogy minden állomást elfog- 

laljanak, melyeken jelenleg el vannak osztva. Ez 

okból, irják nekünk Rómából, hogy már megegyez- 

tek a concentrálás központjaira nézve, melyek Ró- 
ma, Civita-Vechia és Viterbo városok lesznek." 

Olaszország. Róma, sept. 28. A „National 
Ztg.4-nak irják : Monsignor Franchi, egykori tagja 

azon btzottmánynak, melyet a pápa alakitott Ve- 

gezzivel való alkudozásra, nehány nap előtt Flo- 
renczbe utazott, a mint tudni akarják, küldetéssel 
megbizva. Nem hallani ugyan még most semuit a 

szentszék tárgyalásairól a florenczi kabinettel, azon- 
ban szilárd azon vélemény, hogy rövidebb vagy 
hosszabb idő mulva ismét meg fognak kezdetni. A 

fenyegető törvényjavaslat minden zárda megszünte- 
tésére és a papi javak eladására nézve, melyet az 
ujlkamara elé fognának terjeszteni, lehet oka 
Franchi utazásának; azt mondják, hogy Bécsbe is 
van megbizatása. 

Németország. Hamburg, oct. 4. A „Bör- 
senhalle, bécsi levelezője erősiti, hogy Austria 

még e hó folytán ujra megkezdi az alkudozásokat 
Poroszországgal a hgségek végleges constituálása 
iránt, ugy azonban, hogy a lauenburgi megoldás 

ne tekintessék előzetes esetnek. 
A ,Prov. Corr.4 megengedi, hogy Bismark 

találkozása Napoleon császárral Biaritzban, miután 
mind a két részen oly nagyra becsültetik a Porosz- 

és Francziaország közötti barátságos viszony, nem 

maradhat politikai hatás nélkül, azonban a legha- 
tározottabban annál marad idézett lap, hogy alap- 
talan minden hir és tudósitás, a mik a porosz 
ministerelnök utját külön politikai czélokkal s al 
kudozásokkal hozzák összefüggésbe. 

Spanyolország. M adrid, sept. 28. Az 
„Epoca" jelenti, hogy képes pontos tudósitásokat 

adni a portugali király és királyné utazásáról. Oct. 
29-dikére várják öket a Pitti palotába. Oct. 10. és 
15 ke között hagyják el Lissabont, legelébb a fran- 

czia császárt és császárnét látogatják meg Compiég- 
nében, azután Lyon on át Marseille-be mennek, 
hogy onnét Genua, Livorno és Florenczbe utazza- 
nak. Mondják, hogy talán visszatértük alkalmával 
még Spanyolországban is megállanak, sőt hogy 
Angolországba is elmennek. 

Görögország. Athene, sept. 26. Mint a 
Patried-nak Athene-ből jelentik, ott egy felirat volt 
forgalomban, melyben a királyt kérték volna, hogy 
az alkotmányt függessze fel és a kamarákat osz- 

lassa fel. Midőn a király erről hallott, megizentette 
az irat szerzőinek, kogy azt nem fogadná el. Ő nem 
csinálta az alkotmányt, tehát nincs is joga azon vál- 
toztatni, hanem meg kell avval elégedni, ugy a mint 
van, előnyeivel és hibáival. A felirat tervével erre 
természetesen felhagytak. Sept. 29.kén este, koy 
szerint a király Corfuból ismét Athenebe érkezett. 
A budget több millióval alább szállittatnék. 

Ujabb. Florencz, oct. 5. Az „Italias 
jelenti, hogy a franczia seregnek központo- 
sitása Frosinone és Velletriben megkezdetett. 
Az emlitett lap szerint a badeni kormány 
elhatározta, hogy florenczi képviselőjét mi- 
nister residensi rangra emeli. 

London, oet. ő. A „Morn. Star* erősíti, 
hogy Berlinben elhatározott dolog a hgségek 
bekebelezése. Az erre vonatkozó manifestum 
már készen várja a közzétételt. Corkban, 
Kildare-ban és Neunagban ismét fordultak 
elő befogatások. A „Connaught Patriat" tu- 
lajdonos szerkesztője befogatott. Irland déli 
partján fegyverek és löszerek rakattak ki 
titkon hajókról. 

Páris, oct. 6. Itt azt hiszik , hogy a 
pápa allocutioja egy részben a darboy-i érsek 
ellen is van irányozva, mintán részt vett a 
szabad kömüvesek nagy mesterének Magnan 
tbngynak temetésében. - Massignae gróf 
franczia követ a persa udvarnál sept. 20-án 
elutazott Trapezuntból Teheranba. Persiában 
gyarapodik Francziaország befolyása az an- 
gol ellenében, ugyszintén Madridban is, a 
hová Mercier már visszament Biarritzból. 

Bismark gróf itt igen figyelmes elfo- 
gadtatásra talált; beszélik, hogy az Elba- 
herczegségekben a nemzetiségi elv alkalma 
zását igérte. 

Kiel, oct. 6. A Kieler Ztg. jelenti, 
hogy a császári helytartó tegnap az összes 
kormányhivatalnokokat fogadta magánál, s a 
hozzájuk intézett beszédben, nem érintve a 
politikai viszonyokat, csupán a teendők gyors 
elintézésére szólitotta fel őket. 

Brüssel, oct. 6. Az „Ind. belgek tu 
dósításai szerint nem Bach, hanem Hübner 
működött volna Rómában franczia lenek 
szellemben. Beke ur, ki még Párisban van, 
közelebb Londonba menend. is 
tegnap elfogadta a császár B- 

Bukurest, october 5. 
meghülés folytán eléggé komolyan megbete- 
gedett; az orvosok eret vágtak relta mire 
tetemes javulás állott be. Se si 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
October 8 dikán : 50, Nemzeti kölesön 100 

frt. 70.40.—50/, Metallianes 100 frt 66 90.-B. 
részvény 776. — MHitelintézeti részvé , 200 
172 60. London 10 ít at. T frt. ke ael 

kölcsön 86. 

T. és Telelős zerkesztő ors 
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Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, ho 

csupán a valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökélelesen egészségesek 

nmorvegiai „ergemn" városból való 
mavalódi 
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(SOG)ern bn ug Megjelent a 
N.-ENYEHNAPTA 

1 

ESGG-dil évre. 
Most is a kiadási jövedelem fele, itt N. Enyeden már megnyilt Kisdedóvoda javára 
van szánva. Több szó az ajánlásra felesleges. 

Tisztelettel felkéretnek a Naptárt áruló t. ez könyvkötő és árus urak, kik a 
soha eléggé nem ajánlható nevelés ügyét pártolni kivánják, hogy ezt, ezen Nap- 
tár árulásával, terjesztésével elémozditani sziveskedjenek. 

A N.-Enyedi Naptár nállam alólirtnál kapható, 100 za bélyegezve kötetlen 15 
frt o. ért. 50 darabnál kevesebb kötetlen nem adatik. Kötve bolti ára 26 kr o. ért 
A ki kötve 25 darabot, vagy azon fejül bár mennyit veszen, 20 percent leengedtetik 
készpénzzel: as 10 

N.-Enyed, october 1865. LŐCSEY SP. LAJOS, 
könyvkötő. 

10/0 
isés 

valódi 
(18-24) 

mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 
Középponti raktára a ,Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye- 

dül az alább megnevezetlt raktárakban kaphato. 
oldaasáa 

gy az ugynevezett Seidlitz-por használati 
utmutatásokkal! árultatnék, melyek szóról szóra az enyim « 

szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 
aláirásomat is viselik s ily módon azok külsőjökről 

t(élve saját gyárimányaimmal könnyen felcserélhetők lé- 
én, bátor vagyok azént ezen hamisitások ellenébe óvá- 

sul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

szerint az ilynemü szenreknek megkülönböztetése végett, minden általám készitett skatulya 
Seldlitz-por saját óvó bélyegemmel vanellátva, s minden egyes por-adagot magába 

toglaló fehér papiroson ezen esmertetőjegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seid- 
litz-Pulver) viznyomáson látható. 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 
a Használati utasítással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkívüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
bizonyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, 1o- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, kösz- 
vényszerű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási ingér stb. esetei- 
ben a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 
Ezen, már nagy csomaggá nött levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 
vedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták. 
ezen egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszsza- 
nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, 
kézmüvesek, művészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszeré- 

szek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kik- 
nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik 

Valódi minőségben kapható csupán csak 

Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Beszterczén: 
Szongot György. Brassóban: Jekelius F, Fogaras: J. B. Gschader. M.-Vásár- 
helytt: Bucher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban 
Schöberl. Nagy-Szebenben: Muller gyógyszerész. N. Váradon: Jánky Antal. Se- 
gesvártt: Misselbacher Szász Régen: Wachner c Schinker. Szászsebesen: 
Binder F. gyógysz. Szent-Ágothán: Knall K gyógyszerész Szerdahel ytt: 
sekimert F. gyógyszerész. Zalathnán: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon Har- 
math S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül, a 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az ülvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 

kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
faj adorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsétel 
üvegekben levő folyadék egészen epen és azon állapotban 
van, miként az közvetlenül a termöszet altal nyujtatott. — E 
valódi Dorseh:májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 
gyógyszer a mell- és tüdőbajokban. serophulus és rachitis, kösz- 
vény és csüz, idült bőrkiütés, szemgyuladaás, ideg- és több 
más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

aszom akog vaod lde 

gyógyszerész Bécsben, 

A berlini gyógyszerész Daubitz R. F. által a legjobb gyomorerősitő és 
vértisztitó növényekből készült 

DAUBITZ R. F.-fél 
NÖVÉNY-EEU. 

jóltevő batása végett, főleg az emésztésre, s az azáltal okozott rendes vér- 
képzésre, orvosok és emésztöktől magának osztatlan elismerést vivott ki 

Elismerő irat. 
DAUBITZ R A: urnak helytt. 

Legnagyobb örömben tudatom önnel, hogy növény-lidueurje nemcsák nö- 
met, hanem engemet is sokéves bajunktól, mey étvágyhiány, gyenge 
emésztés, a fő iránti vértolulás és székdugulásból állott, előhaladt ko- 

runkban, tökéletesen megmentett. A midőn ezért önnek köszönetet mondok, ké- 
rem önt, sokak érdekében, hogy e fényes eredményt nyilvánosságra 
juttassa Kész vagyok ez iránt bárkinek szóval pontos felvilágositást adul. 

Bécs, 2 dik november 1864 tisztelője 
ALBERTH ANTAL és neje, 

Stadt, Himmelpfordtgasse 6. 

Haámoirhoidalis bajok ellen csak a DAUBIÍTZ R F.féle növény- 
liduört, Ber'in , Char ottenstrasse 19, ajánlhatom, mivel használása következté- 
ben attól csaknem végképen megmenekedtem. l 

Hammerstein. MANTEUFFEL A 
lovag, jószág birtokos. 

E liguenr főraktára egész Ausztriára nézve van Bécsben Daubitz C 
A- nál, Herrengasse M 6G s a felhatalmazott raktárosoknál Kolozsvártt és 
Dézsen Taufer Józsefnél, Szászvároson (Brbos) Német Vilmosnál. 

Egy palaczk ára I frt o. ért. a 

steim Jámos könyvkereskedésében Kolozsvártt, 
Harmath Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál 
S. Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön , Vokál Jánosnál Nagyenyeden, 

Sindel Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható : 

Das Staats-Recht 
: des 

Kőnigreiehs Ungarn, 
vom Standpunkte der o iás gy gtr des Reiches bis 

Landes-Verfassung, von D-or Anton v. Virozsil. 
IL Band. Complet in 3 Bánden. 7 frt 50 kr. 

T- Legujabb röpirat. T 
POLITICA CONDUCATORILORU 

Macaulay Th. B. Warren Hastinge. 
: Lord Clive. India meghóditásának 

története. Forditotta Szász K. 2 frt. 
. 
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. HMirdetmén: 

HEY VILMÓS 
zongorakészitő 

Bécsből ideérkezett s tudatja a t. cz. 
közönséggel, hogy ittléte alatt min- 
den megkivántató zongora igazitást 
és hangolást elválal. 

Ugy saját gyárából uj zongorák 
itt eladók. Értekezhetni búzautoza 120. 
szám alatt. 
02) d 

Figyelmeztetés. 
Alólirtnak N.-Iklódi szeszgyárában 

november 1-től kezdve ápril 1-ig ser- 
[tések kitelelésére, különös alkalmas ga- 

1 bona bráha készlete lesz nagy mennyi- 
ségben naponta 700 vederig, a sertések- 

din Transsylvania in ciea din urma cinci ani. 
Crisa de UNU ROMANU. Ára 25 kr. 

Erdely nagyfejedelemség 1848-dik évi országgyűlésének 

jegyző- és irománykönyve. 
Hiteles kiadás. Ára 1 frt. 

Erdélyország nagyfejedelemségének 

ujabb országgyűlési végzései 

nek való alkalmas helyről gondoskodva 
lesz; megrendeléseket elfogad Nagy Ikló- 
don, utolsó posta Szamosujvár. 

HIRSCH ÁRON, haszonbérlő. 

(298) (2I3) 
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Felszólitáas. 
Ko'ozsmegye Topa Szt-király helysé- 

gében az arányositott birtokossági öszves 
korcsoma jogok folyó évi Szt-Mibály 
naptól kezdve árverés útján haszonbérbe 
adatván, a birtokosság megbizásából fel- 
kérem Kökösi Zsigmond és Lázár 
Ferencz esmeretlen korcsoma-jog tulaj- 
donos urakat, vagy törvényes jogörökö- 

(Articuli novellares diaetales) 

HT-s 
magyarositotta s egy vezetékkel s némely külön jegyzetekkel világositotta 

dálnoki Incze József. Ára 2 frt 50 kr, kötve 3 frt. 

) z T 1 f Erdélyhoni jogtudomány 
Irta DÓZSA ELÉK, jogtudor. Első könyv: Erdélyhoni közjogtan. 

Második könyv: Magyar magánjogtan: Harmadik könyv: Magyar 
pertan. A három kötet ára 6 irt o. é 

seiket, hogy egy fél év lefolyta alatt ezen 
ljogaik után járuló illetékeik áivételére, azo- 
nosságokat bébizonyitó okmányokkal sze- 
mélyesen, vagy bérmentes léveleik által 
alóhrtnál helyt Topa Szt királyon jelentkez- 
Zenek, ellenesetben e jogaik élvezésétől 
élesnek. 

Topa Szt-király, october 5-én, 1865. 
GYAÁRMATY MÓZSA. 

3) 
irdetées. 

Egy művelt, német és magyar- 

e (Carolus Szász de Szemeria) 

Sylloge tractatum 
áliorumdue actorüm publicorum historiam et argumenta D. Diplomatis Leopol- 

dini resolutionis item duse Alvincziana vocatur illustrantium. ? MOLL A. nzum Storcha , Tuchlauben. 

nyelv- 8 irásban, valamint: a női munkák 
minden nemében egyaránt jártas fiatal nő, 
ki több évekig mint tanitónö működött: 
ajánikozik valamely uri házhoz mint ne- 
velőnö. mide 

Érfekezhethi itt helyt aHilberíthKá- 
roly utral, szappanyutoza Aé 831. vagy 

Kemény kötésben ára 2 frt. M--Vásárhelytt Petri János tanár urral. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


